accurately the meaning of messages, interpreters were observed altering expressions of hesitation and affirmation which may change the level of politeness used in the investigative communication. Other researchers observed interpreting as a cultural act and focused on different interpreting strategies used to render the messages (Russell, 2000; Hale, 1997; Mulayim et al., 2014; Dando & Milne, 2009) . Böser (2013) highlighted that in bilingual police interviews an interpreter can be an equal 'co-creator' in relation to the participants' 'orientation towards a series of organisational objectives ' (Böser, 2013, p. 114) . Filipović (2007) analysed police interview materials of witness interviews and demonstrated that interpreters were required to perform linguistic and cross-cultural analyses in the act of interpreting. She concluded that a better understanding of the problematic differences between the languages and the habitual languagespecific phrasing is needed during the interviewing of witnesses via interpreters (Filipović, 2007, p. 264) . The study demonstrated the importance of using the expertise of police interpreters, as they act at the level of a forensic linguist.
The dynamics of investigative interviews inevitably changes when interpreters are involved. Some scholars apply the term presence when discussing various aspects of investigative interviews conducted with the assistance of interpreters (Nakane, 2009; Russell, 2002; Heydon, 2005) .
However, an interpreter is not just present, but plays an active role in removing language barriers doi: 10.29366/2019tlc.3.1.6 rudn.tlcjournal.org and assisting in effective communication between the interviewer and their interviewee. At the same time, the impact of the presence of an interpreter on the interaction dynamics and the power relationships is still being under-researched (Nakane, 2014) . Russel (2002) noted that the traditional oppositional dyad of interviewer and suspect is transformed by the presence of an interpreter 'into a triadic mixture of opposition, cooperation and shifting alignments ' (Russel, 2002, p. 116) . However, no similar research was conducted to date to study the change in the dynamics of interpreter-assisted interviews of victims and witnesses. This field remains underresearched, and the reason for this might be the existing practices in police interviewing of victims and witnesses.
Law professionals and researchers increasingly acknowledge that interviewing victims and witnesses has a very high importance in investigations (Milne & Bull, 1999) . Indeed, the first interview with witnesses of crime had paramount and defining importance in the outcome of investigations. In an event where such an interview was not conducted appropriately, the whole investigation could fail (Milne & Shaw, 1999 ).
However, law-enforcement institutions are more concerned with interviewing suspects. For example, the initial training on how to conduct an investigative interview may take a week, and only two days are dedicated to interviewing victims and witnesses (Clarke & Milne, 2001; Milne & Bull, 2003) .
In current police practice, an account of a victim or a witness is recorded by the interviewing 
STUDY AND RESULTS
The collected data and comments were analysed highlighted 'cultural differences', a very broad topic that although seriously under-researched, attracted attention of some scholars (Krouglov, 1999; Filipović, 2007 , Hales & Filipović, 2016 
